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Ciechanéw dnia 30.06.2026r.

OSWIADCZENIE

Zgodnie z przepisami ustawy z dnia 7 lipca 1994r Prawo Budowlane ( Dz. U. z 2026r,
poz. 524) oswiadczam , ze Dokumentacja Techniczna:

»Montaz instalacji klimatyzacji w budynku $wietlicy wiejskiej w miejscowosciach:
Radzimowice, Sutkowo Borowe, Mdzewo, Pokrytki, Czarnocinek”

> zostal opracowany zgodnie z umowq, obowiqzujqcymi przepisami techniczno-
budowlanymi, normami -oraz zasadami wiedzy technicznej, przy zachowaniu

nalezytej starannosci i jest kompletny ze wzgledu na cel, ktéremu ma stuzyc.

Inwestor:

GMINA STRZEGOWO
06-445 Strzegowo, Plac Wolnosci 32

(Projektant — Branza Sanitarna)
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Na podstawie art, 11 ust. 1 iart. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy 2z dnia 13 grudnia 2000 7. © samorzadach zawodowych
architeklow. inzynieréw budownictwa oraz urbanistow (Dz.U. z 2001 r. Nr 3 poz. 42 z péin. zm.). arl. 12 ust. |
pkt ! i5 ust 3 art. 13 ust. 1 pkt | ust 4, art: 14 ust. | pkt 4 ustawy z dnia 7 lipea 1994 r. - Prawo budowlane
(tekst jednolitv: Dz. U. z 2010 r. Nr 243, poz. 1623 z posn. zm.) oraz § 11 ust. 1 pkt 1. § 15, § 23 wst. 1
rozporzadzenia Ministra Transportu i Budownictwa z dnia 28 kwietnia 2006 r. w sprawie samodzielnych funkeji
technicznich w budownictwie (Dz.{. Nr 83 poz. 57§ poIn. zm.}

~ Okregowa Komisja Kwalifikacvina
Mazowieckiej Okregowej lzby Iniynieréw Budownictwa:
nadaje
Panu Mariuszowi Wilkowskiemu
magistrowi inZynierowi
urodzonemu dnia 22 czerwea 1982 roke w Ciechanowie, synowi Wiodrimierza
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do projektowania bez ograniczed
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nadzoru autorskiego,
2 sprawowania bontroli techniczne] utrzymania obiekidw budewlanyeh.
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11, Na mocev § 15 rozperzgdzenia Ministra Transportu i Budownictwva z dnia 28 kwietnia
2066 r. w sprawie samodzielnveh funkeji technicznych w budownictwie, niniejsze
uprawnienia stanawiy podstawe do:

sporzadzania projekm zagospodarowania dzietki lub terenu w zzkresie wyzej wymienione]

wpecialnadcl.

1L Na mocy § 23 ust. ! rozporzadzenia Ministra Transportu i Budownictwa z dnia 28
kwiemia 2006 r. w sprawie samodzielnych funkeji techniczaveh w budownictwie.
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OPIS TECHNICZNY
Projektu Technicznego

Przedmiot i zakres opracowania

Przedmiotem niniejszego opracowania jest projekt techniczny montazu instalacji klimatyzacji w budynku
swietlicy wiejskiej w miejscowosciach: Radzimowice, Sutkowo Borowe, Mdzewo, Pokrytki, Czarnocinek.

Inwestorem jest :
GMINA STRZEGOWO
06-445 Strzegowo, Plac Wolnosci 32

Rozwigzania wewnetrznych instalacji sanitarnych obejmuje:

% instalacji klimatyzacji

Projektowana instalacia musi zapewnié spelnienie wymagan w zokresie bezpieczefistwa PPOZ oraz
warunkéw technicznych.

Niniejszy projekt techniczny zawiera jedynie podstawowe rozwiqzania z w/w zakresu. Wszelkie
zmiany w stosunku do niniejszego projektu w trakcie realizacji obiektv muszq zostaé zaakceptowane
przez Inwestora i Projekianta. Redalizacja niezgodna z projekiem zwalnia Projektanta  z
odpowiedzialnosci za projektowany i realizowany obiekt oraz przenosi t¢ odpowiedzialnos¢ na
Wykonawce. Rozwigzania te muszq byé zgodne z zasadami niniejszego Projektu technicznego,
obowiqzuijgcymi przepisami i wymaganiami (warunkami) technicznymi, normami wprowadzonymi do
obowiqzkowego stosowania.

Sugerowane nazwy wlasne, producentéw oraz typéw zaprojektowanych urzqdzen stuiq
dokladnemu okresleniu ich parametréw. Istnieje mozliwo$é zastosowania rozwiqzan zamiennych
rownowaznych pod wzgledem technicznym. Wszelkie zmiany vzgodnié¢ nalezy z projektantem.
Zgodnie z zasadami zaméwien publicznych mozna zastosowaé materiaty i rozwigzania
rébwnowazne, to jest w zadnym stopniu nie obnizajgqce standardu i nie zmieniajgce zasad oraz
rozwiqzan technicznych przyjetych w projekcie lub w rozwiqzaniach alternatywnych. Wskazanie
nazwy wlasnej, symbolu w dokumentacji, specyfikacji i przedmiarze robét nie jest wskazaniem
producenta, miejsca pochodzenia, a jest okresleniem standardu, poziomu zaawansowania
technicznego, jakosci na etapie projektowania.

Rozwiqzanie rownowazne:

Specyfikacja, opisy i rysunki zawarte w niniejszej dokumentacji uwzgledniajg oczekiwany przez
Inwestora standard dla materialéw, urzgdzen i instalacji systemu. Tworzq one pelng informacje
na temat jakie wymagania ma spelniaé caly system. Wykonawca moze zaproponowaé
rozwiqzanie alternatywne nie obnizajqce standardv rozwigzan technicznych.

Podstawa opracowania

Podstawe opracowania stanowig:

zlecenie Inwestora;

podkitady architektoniczna — budowlane;

plan zagospodarowania dzialki;

vzgodnienia z Inwestorem oraz migdzybranzowe

normy, przepisy, literatura fachowa oraz wytyczne projektowania instalacji sanitarnych;

programy komputerowe, informacje techniczne oraz katalogi producentéw wykorzystanych
urzgdzen oraz elementdéw instalacyinych.

Obowiqzujqgce akty prawne:
- Ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. 2026 poz. 524, z pézniejszymi zmianami).

- Rozporzqdzenie Ministra Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej z dnia 13 wrzeénia 2018 r.,
w sprawie szczegdtowego zakresu i formy projektu budowlanego (Dz. U. 2022r., poz. 1679).

- Rozporzqdzenie Ministra Infrastruktury z dnia 2 wrzesnia 2004 r. w sprawie szczegélowego zakresu i
formy dokumentacji projektowej, specyfikaciji technicznych wykonania i odbioru robét budowlanych
oraz programu funkcjonalno-uzytkowego (Dz. U. Nr 2021 poz. 2454, z pézniejszymi zmianami).
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jakim powinny odpowiadaé budynki i ich usytuowanie (Dz. U. nr 2022, poz. 1225, z pdzniejszymi

zmianami).

- Wytyczne rzeczoznawcy ds. zabezpieczen przeciwpozarowych.

* Wytyczne rzeczoznawcy ds. sanitarno-higienicznych oraz BHP.

- Wytyczne techniczne projektowania

 Obowiqzujqce przepisy i normy prawne:

- Rozporzqdzenie Ministra Spraw Wewnetrznych i Administracji z dnia 7 czerwca 2010r. w sprawie

ochrony przeciwpozarowej budynkéw, innych obiektéw budowlanych i terenéw. (Dz.U. 2023, poz.822)

- Rozporzqdzenie Ministra Spraw Wewnetrznych i Administracji z dnia 24 lipca 2009r. w sprawie

przeciwpozarowego zaopatrzenia w wode oraz drég pozarowych. (Dz.U. 2009, poz.1030)

- POLSKIE NORMY — w zakresie zgodnym z Rozporzqdzeniem Ministra Infrastruktury z dn.12 kwietnia

2002r. w sprawie warunkéw technicznych, jakim powinny odpowiadaé budynki i ich usytvowanie (Dz.U.

z 2022r. poz.1225, z pdzn.zm.)

* Inne normy i wytyczne

- Warunki techniczne wykonania | odbioru instalacji wodociqgowych COBRTI INSTAL ZESZYT 7

Ponadto zaleca sie stosowanie nastepujqcych wytycznych:

e  Warunki techniczne wykonania i odbioru instalacji wentylacyjnych (COBRTI INSTAL — zeszyt 5);

e  Warunki techniczne wykonania i odbioru instalacji ogrzewczych (COBRTI INSTAL — zeszyt 6);

e Zalecenia do projektowania instalacji cieptej wody, wentylacji i klimatyzacji minimalizujgce
namnazanie si¢ bakterii Legionella (COBRTI INSTAL — zeszyt 11);

Uwagi wykonawcze

1. Caloié robdt wykonaé zgodnie z ,Specyfikacjq techniczng Wykonania i Odbioru Robét
Budowlanych™.

2. Za petne opracowanie i zakres dokumentacji uwaza sig wszystko co zostato zapisane, narysowane
lub skosztorysowane.

3. Urzqdzenia, elementy instalacji i producenci zostaty przyjete w projekcie do celéw wymiarowania
instalacji i okreslenia standardu technicznego instalacji. Stanowig one poziom odniesienia — ,ha
zasadzie nie gorsze niz”. Dopuszcza sig przyjecie rozwigzania zamiennego zapewniajqcego takie
same lub lepsze parametry techniczne. Przyjete rozwigzanie zamienne nie moze obnizaé standardu
instalacji i wymaga zgody Projektanta i Inwestora.

4. Rysunki i czei¢ opisowa sq dokumentami wzajemnie uzupelniajqeymi sig. Wszystkie elementy vjgte
w czesci opisowej a nie pokazane na rysunkach oraz pokazane na rysunkach a nie objgte
specyfikaciq winny byé traktowane jokby byly vigte w obu. W przypadku watpliwodci co do
interpretacji niniejsze] dokumentacji, Wykonawca przed zaméwieniem materialéw powinien
wyjasnié z Projektantem, ktéry jako jedyny jest upowazniony do autoryzacji i dokonywania
jakichkolwiek zmian lub odstepstw.

5. Zapewnié dostep do elementéw regulacji uktadow.

6. Imiany rozwiqzan projektowych wynikajqce z dostawy urzqdzeh na budowe powinny byé
vzgodnione z Projektantem i Zamawiajgcym.

7. Zmiana rozwigzan systemowych powinna byé uzgodniona docelowo z projektantem i Inwestorem.
Zmiana rozwiqzanh systemowych nie jest rozwigzaniem réwnowaznym zamiennym.

8. Wszystkie wykonywane prace oraz proponowane materiaty winny odpowiadaé Polskim Normom i
posiadaé stosownq deklaracje zgodnosci lub posiadaé znak CE i deklaracjg zgodnosci z normami
zharmonizowanymi oraz posiadaé niezbedne atesty tak, aby spetia¢ obowiqzujqce przepisy.

9. Wszystkie prace muszq byé wykonywane zgodnie z zasadami sztuki budowlanej, z zachowaniem
szczegdlnej ostroznosci i pod statym nadzorem oséb uprawnionych. Zakres wykonania i obowigzki
przy robotach budowlanych stosowaé zgodnie z Warunkami Technicznymi Wykonania i Odbioru
Robét Budowlano-Montazowych i podobnymi uregulowaniami.

10. Wszystkie elementy powinny byé wykonane zgodnie z zatwierdzong dokumentacijq.

11. Wszystkie wbudowane produkty muszq spetniaé wymagania polskich przepiséw i obowiqzujqcych
norm, w tym w szczegdlnosci przepiséw ustawy z dnia 16 kwietnia 2004 o wyrobach budowlanych
(Dz. U. z 2004r. Nr 92, poz. 881).

12. Odbiér robét przez Inwestora moze nastapié¢ po przediozeniv kompletnej dokumentaciji odbiorowej
(certyfikaty i atesty od producenta wbudowanych materiatéw).

13. Podstawq dokonania odbioru jest zgodnosé wykonania robét z zatwierdzong dokumentaciq
projektowq i obowigqzujgcymi normami.

14. Koordynacje realizacji nalezy wykonaé bezposrednio na budowie przed montazem.

15. Nalezy zapewnié¢ dostep serwisowy do urzqdzen.
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RCIrUCh | reguiCCe UrLGOIen COLnGe » porozumieniv T producenien.

Przejscia przewoddw przez strefy p.poz. nalezy zabezpieczyé opaskami p.poz.

Na przejiciach przez pozostate przegrody budowlane montowaé tuleje ochronne.

Przewody instalacyjne mocowaé do scian i stropu na elementach podwieszenia z wibroizolacja.
Wszystkie zamontowane elementy wibroizolacyjne powinny stanowi¢ integralny element
wyposazenia systemu zawiesi instalacyjnych danege producenta. Nie dopuszeza sig rozwigzania
lqczonego (skladanego), tzn. podstawowe elementy systemu zawieszer instalacyjnych (szyny,
obejmy), a elementy wibroizolacyjne wykonane przez wykonawce. W obowiqzku Wykonawcey
pozostaje wykonanie systemu zawiesi dostosowanych do konkretnego producenta urzqdzefi i
rurociqgdw, uwzgledniajqc ciezar urzqdzen, tlumienie drgan oraz ilos¢ zwiesi koniecznych do
montazu przewoddw i urzqdzen.

Izolacja cieplna rurociqgéw musi byé wykonana starannie i estetycznie.

Zmiany materialéw, urzgdzen, odstepstwa od projektu.

1.

1. Materiaty stosowane podczas realizacji robét (o ile nie podano inaczej) muszq byé najwyzszej
jokosci, posiadaé atesty stosownych wladz polskich dopuszczajgce do ich stosowania jako
materiaty budowlane w Polsce.

2. Materiaty, urzqdzenia, armatura, elementy instalacii i producenci zostaly przyjgte w projekcie
do celéw wymiarowania instalacji i okreélenia standardu technicznege instalacji. Stanowiq one
poziom odniesienia — ,na zasadzie nie gorsze niz”. Dopuszcza sig przyjecie rozwiqzania
zamiennego zapewniajqcego takie same lub lepsze parametry techniczne. Przyjete
rozwiqzanie zamienne nie moze obnizaé standardu instalacji | wymaga zgody Projektanta i
Inwestora.

3. Wszystkie prace muszq by¢ prowadzone i zakoriczone przy zachowaniu nalezytej starannosci
oraz zgodnie ze sztukqg budowlang.

4. Wszelkie uzasadnione zmiany i odstepstwa proponowane przez Wykonawce powinny by¢
vzgodnione z Inwestorem i’ Projektantem. Decyzje o zmianach wprowadzanych w czasie
wykonywania robét muszq byé potwierdzone wpisem Inspektora Nadzoru do Dziennika
Budowy, a w przypadkach zmian urzqdzefi i materialéw potwierdzone przez Projektanta
Wszystkie zmiany i odstepstwa nie mogq powodowaé obnizenia wartosci funkcjonalnych i
vzytkowych instalacii, a w przypadku urzqdzehn i materialdw nie mogq powodowaé

zmniejszenia trwatoéci eksploatacyijnej

Priorytety waznoéci przepiséw, norm i uzgodnien

Przyjeto nastepujqcy priorytet waznosci przepiséw, norm i vzgodnien:
rozporzgdzenia wlasciwych Ministréw,

normy powolane przez stosowne przepisy do obowigzkowego stosowania,
rozporzgdzenia wladz lokalnych,

przepisy organdw kontrolnych,

postanowienia i decyzje wydane w stosunku do danego obiektu,

normy i przepisy powotane przez projektanta do zastosowania,

- zasady wiedzy technicznej,

vzgodnienia z Inwestorem,

wytyczne Inwestora,

wytyczne technologiczne,

wytyczne branzowe,

opisy wszystkich branz.

Zalozenia projekiowe:

Instalacia klimatyzacji

Obliczenia wykonano dla Il strefy klimatycznej (-20°C). Podstawq do wszelkich rozwazanh nad
rozwiqzaniami instalacji grzewczo-klimatyzacyijnej jest bilans ciepiny. Do wyznaczenia catkowitego
zapotrzebowania na pokrycie strat ciepta w analizowanych pomieszczeniach przez przegrody
budowlane oraz wentylacje wykorzystano dane z podkladéw architektoniczno-budowlanych. Na
podstawie bilansu oraz przyjetych parametréw czynnika dobrano elementy instalacji dla
poszczegdinych pomieszczeni (patrz czgéé rysunkowa opracowania).

- strefa klimatyczna -1

- obliczeniowa temperatura zewnetrzna zimq -20°C
- obliczeniowa temperatura zewnetrzna latem + 30 °C
- obliczeniowa temperatura wewnetrzna: - w zaleznosci od funkcji pomieszezenia - 12-24°C
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Dane klimatyczne:

l?frefo klimatyczna: STREFA Il

Projektowa temperatura zewnetrzna Be: ZIMA -20 °C
Projektowa temperatura zewnetrzna Be: LATO +30 °C
Wilgotnoéé wzgledna — parametry zewngtrzne (9 45 %
Wilgotnosé wzgledna — parametry wewngtrzne @@ 50 %
Srednia roczna temperatura zewnetrzna Om,e: 7.9 °C
Stacja meteorologiczna: MELAWA

Grunt:

Rodzaj gruntu: Piasek lub zwir
Pojemno$¢é cieplna: 2,000 MJ/(m3K)
Gieboko$éé okresowego wnikania ciepta &: 3,167 m
Wspétczynnik przewodzenia ciepta Ag: 2,0 W/(mK)

Zyski ciepta:

Obliczenia zapotrzebowania na chtéd we wskazanych pomieszczeniach oraz dobory jednostek
‘wewnetrznych, agregatu zewnetrznego i przekroje przewodéw instalacji freonowej zostaty wykonane
na podstawie wytycznych producenta przyktadowego systemu klimatyzacyjnego. Do obliczeh zyskow
ciepta przyjeto temperature pomieszczen réwng 25°C natomiast temperature powietrza zewnetrznego
réwnq 30°C. Dla potrzeb niniejszego projektu nie wykonywano szczegétowych obliczer zyskdéw ciepta,
moce urzqdzen chtodniczych i grzewezych przyjete wskaznikowo (1 50-200W /m2).

Opis zastosowanych rozwigzan:

Zadaniem ukladéw klimatyzacji dedykowanych do poszczegélnych pomieszczefi, jest usunigcie
powstajgcych w pomieszczeniu zyskéw ciepta. W obiektach przewidziano zastosowanie ukladéw
klimatyzacji typu Split (przystosowanych do pracy calorocznej). Jednostki zewnetrzne poszczegdlnych
vkladéw klimatyzacji montowane bedq elewacjach budynkéw — doktadna lokalizacja wskazana w
czeici rysunkowej na systemowych rozwigzaniach od producenta wraz z wibroizolatorami. Jednostki
zewnetrzne klimatyzacji nalezy montowaé na konstrukcji wsporczej zachowujqce odlegtoici w celu
zapewnienia przeptywu powietrza zgodnie z instrukcjami DTR urzqdzen. Dopuszeza sig zmiang
lokalizacji jednostek zewnetrznych i wewnetrznych w przypadku wystqpienia kolizji z istniejqca
aranzacjq pomieszczen wewngtrznych oraz elementéw elewacji. Do wykonania instalacji freonowej
powinny byé uzyte rury miedziane izolowane typowa ofuling kauczukowq o gr. 9mm. Jednostki
wewnetrzne zmontowaé na $cianie, w przypadku jednostek $ciennych, powinny zostaé zamontowane na
wysokosci min 2,5m ponad poziomem posadzki.

W przypadku braku mozliwosci odprowadzenia skroplin z jednostek wewnetrznych systemu Split
dopuszcza sie zastosowanie pompek skroplin. Klimatyzatory zostanq wyposazone w regulatory
nascienne umozliwigjcce indywidualne programowanie temperatury w pomieszczeniv w zaleznosci od
potrzeb uzytkownika oraz warunkéw zewnetrznych. Urzgdzenia nalezy montowaé zgodnie z instrukcjq
montazu dostarczonq wraz z urzqdzeniem oraz zgodnie z wytycznymi producenta. Wszystkie
jednostki zewnetrzne i wewnetrzne (Split) na wszystkich obiektach montowane w ramach jednego
systemu i jednego producenta.



System Split:
Jednostki wewnetrzne:

Wydajnosé chlodzenie: 2,0 - 8,85 kW
Wydajnosé grzanie: 1,80 — 9,45kW
Zakres nastaw temperatury 16 — 30°C
Sterowanie pilot bezprzewodowy
Jednostki zewnetrzne:

Typ sprezarki rotacyjna
Zakres temperatur chlodzenie -15 - +54°C
Zakres temperatur grzanie -20 - +24°C
Poziom mocy akustycznej max. 70dB(A)
Klasa sezonowej efektywnosci energetycznej  A++

UWAGA:

PARAMETRY GRZEWCZE | CHLODNICZE DOBRANYCH URZADZEN *5% W ZALEZNOSCI OD
WYBORU DOSTAWCY SYSTEMU KLIMATYZACII

Zestawienie elementéw instalacji klimatyzacyjnej::

P
sPLT Moc ,
urzadzen
lp Adres Zestaw nr 1 Zestaw nr2 Zestawnr 3 Zestaw nr 4 Zestaw nr5 Zestaw nré
Chlodzenie| Grzanie |Chlodzenie| Grzanie |Chiodzenie| Grzanie |Chlodzenie] Granie |CI ie| Grzanie |Chtodzenie] Granie | Chiodienie | Granie
kw kw kW kW kw kw kW | kw kW kw kw kw kw | kw
1 |Radzimowice 885 9.45 8,85 9.45 4,40 4,70 1 22,10 23.60
| {Radzimo
2_|sutkowo Borowe 440 4,70 885 9,45 885 9.45 88 | 945 3095 3305
3 Mdzewo 885 9,45 885 9.45 885 945 885 | 945 885 945 630 7,00 50,55 5425
4 _|Pokrytki 4.40 470 6.30 7.00 885 9,45 885 | 945 885 9,45 37,25 40,05
5 _|czamodinek 8,85 945 | 885 9,45 6,30 7,00 24,00 25,90
Razem: 164,85 175,85

Przewody instalacji freonowej:

Czynnik chlodniczy (R32) prowadzi sie¢ przewodami miedzianymi tqczonymi na lut twardy. Przewody
prowadzié w bruzdach éciennych. Prowadzqc przewody w bruzdach iciennych nalezy tak przewidzieé
ich gltebokosé, aby grubosé warstwy zaprawy przykrywdijgcea rurg nie byta mniejsza niz 3 cm. Bruzde
nalezy zazbroié siatkq zbrojeniowq i zaszpachlowaé. Uchwyty podtrzymujqee przewody chiodnicze nie
powinny bezposrednio obejmowaé przewodu, powinny mie¢ wkiadki gumowe lub przewéd owingé
tasmq zapobiegajqcq ocieraniv sie. Przewody miedziane izolowaé otuling z pianki kauczukowej
zabezpieczajgcej przed kondensacjq pary wodnej. Dodatkowo przewody miedziane wraz z
przewodem elektrycznym owingé termoizolacyjng tasmq wykonczeniowq od dotu do géry.

Przejéicia przewoddéw przez przegrody oddzielenia przeciwpozarowego nalezy uszczelnié
ognioochronng elastyczng masq uszczelniajgeq o klasie odpornosci ogniowej EI120 dla rur niepalnych,
zgodnie z zasadami opisanymi w aprobacie technicznej materialu. Przejscia przewodéw instalacii
przez stropy, iciany i dylatacje budynku poprowadzi¢ w rurach ochronnych wypetnionych silikonem.
Rurociqgi instalacji klimatyzacji prowadzone na zewnqtrz po powierzchni elewacji nalezy prowadzi¢ w
korytkach instalacyjnych. Caloéé systemu chtodzenia wykonaé zgodnie z wytycznymi producenta.

Przewody instalacji skroplin:

Przewody odprowadzajqce skropliny z jednostek wewnetrznych (SPLIT) nalezy wykonaé z rur
sztywnych PCV srednicy 20mm, podiqczenie do najblizszych pionéw. Przewody odprowadzenia
skroplin nalezy izolowaé ofuling na bazie kauczuku syntetycznego. Odprowadzenie skroplin z
klimatyzatoréw bedzie odbywato sie grawitacyjnie bqdz za pomocqg pompek skroplin.
Odprowadzenie skroplin z jednostek zewnetrznych bedzie odbywato sie grawitacyjnie do najblizszych
rur spustowych rynnowych lub poprzez wykonany odptyw z rury PVC sprowadzony po elewacji
budynku na poziom terenu. Zabrania sie sprowadzenia rur odptywowych z instalacji skroplin na teren
utwardzony wokét budynkéw.

Préoby i odbiory techniczne:

Préby i odbiory techniczne nalezy wykonaé zgodnie z:

e Specyfikacjq Techniczng Wykonania i Odbioru Robét Budowlanych
¢  Wymaganiami montazowymi producentéw zastosowanych urzgdzen
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beziieczenstwo FoZarowe

.przepusty instalacyjne w elementach oddzielenia przeciwpozarowego powinny mie klase
odpornosci ogniowej (El) wymagangq dla tych elementéw (Dz. U. Nr 75, §234, ust. 1)"

e, przepusty instalacyjne o $rednicy powyzej 4 cm w Scianach i stropach, nie wymienionych w
§234ust. 1, dla ktérych jest wymagana klasa odpornoéci ogniowej co najmniej El 60 lub REI 60,
powinny mieé klase odpornosci ogniowej (El) tych elementéw (Dz. U. Nr 75, §234, ust. 3)"

e wszystkie produkty powinny posiadaé certyfikaty lub deklaracje zgodnosci dopuszczajgce do
stosowania ich w budownictwie.

Wytyczne BHP

e wszystkie zastosowane materiaty i urzqdzenia muszq by¢ dopuszczone do obrotu i
powszechnego lub jednostkowego stosowania w budownictwie

e montaz przewodéw i urzqdzeh musi byé prowadzony przez firme posiadajgcq odpowiednie
uprawnienia i zgodnie z obowiqzujqcymi przepisami BHP

e zaloga obslugujgca i konserwujgca musi byé przeszkolona pod wzglgdem obowigqzujgeych

przepiséw BHP
wszystkie zaprojektowane urzqdzenia nalezy eksploatowaé i konserwowaé zgodnie z DTR
producentéw i obowiqzujgcymi przepisami BHP

Wytyczne miedzybranzowe

Wytyczne konstrukcyjne:

wykonaé konstrukcie wsporczq pod urzqdzenia klimatyzacyijne: jednostki zewngtrzne uktadéw
SPLIT

wykonaé przebicia w przegrodach na przejicia instalacji klimatyzacji, przejscia instalacii
prowadzié¢ w rurach ochronnych

wykonaé bruzdowanie w scianach wewnetrznych pod montaz instalacii klimatyzacji do
poszcezegdlnych jednostek wewnetrznych

wykonaé odtworzenie tynkéw scian wewnetrznych po bruzdowaniv pod instalacie klimatyzaciji

Wytyczne elekiryczne:

Zgodnie z Projektem Technicznym

Uwagi Koncowe:

Instalacje nalezy wykonaé zgodnie z:

e Warunkami technicznymi wykonania i odbioru Instalacji Wentylacyinych — Zeszyt nr 5 COBRTI
INSTAL

e  Warunkami technicznymi wykonania i odbioru Instalacji Ogrzewczych — Zeszyt nr 6 COBRTI INSTAL

e Rozporzqdzeniem Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002r. w sprawie warunkéw
technicznych, jakim powinny odpowiadaé budynki ich usytvowanie wraz z pézniejszymi zmianami

e Zasadami sztuki budowlanej, obowiqzujgcymi przepisami BHP, PPOZ

e Wymaganiami montazowymi producentéw zastosowanych urzqdzen

e Obowiqzujgcymi przepisami i normami.

Projektant B(raﬂiy sanitarnej:

[
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06-400 Ciechandéw
ul. Powstahcdw Warszawskich 6
Tel: 501 303 280
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Czeséé opisowa:

Roboty budowlano-montazowe powinny byé prowadzone w sposéb bezpieczny, okredlony w planie
bezpieczenstwa i ochrony zdrowia.

1. Zakres robot oraz kolejno$é realizacji poszczegélnych obiektéw.

Zamierzenie budowlane obejmuje wykonanie wewnetrznej instalacji klimatyzacji w budynku
$wietlicy wiejskiej w miejscowosciach: Radzimowice, Sutkowo Borowe, Mdzewo, Pokrytki,
Czarnocinek

2.Wykaz istniejgcych obiektéw budowlanych

- Drogi o nawierzchni utwardzonej

- Sieci uzbrojenia terenu — sieci wodociqgowe i kanalizacyine, linie telefoniczne, elektryczne
nadziemne i podziemne,

- Budynki mieszkalne wielorodzinne

3. Elementy zagospodarowania terenu, kitére mogq stwarzaé zagroZenie dla
bezpieczenstwa i
zdrowia ludzi

Roboty bedq prowadzone w terenie zamieszkania zbiorowego z zabudowang nad i
podziemnq

infrastrukturg uzbrojenia terenu — woda, energia elekiryczna. ZagroZeniem mogq by¢ roboty
na

kazdym odcinku ich realizacji.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa i zdrowia ludzi mogq stwarzaé:

- Roboty ziemne — wykopy,

- Prace wykonywane w poblizu linii energetycznych.

- Roboty montazowo-spawalnicze

4. Instruktaz pracownikéw przed przystgpieniem do realizacji robot

Do pracy winni byé dopuszczeni pracownicy posiadajgcy aktualne badania lekarskie.
Powinien by¢ |

prowadzony staly nadzér nad prowadzonymi pracami.

Szkolenia pracownikéw w zakresie BHP nalezy prowadzi¢ jako wstgpne i okresowe:

+ Szkolenie wstepne ogdlne, zwane ,jinstruktaZem ogélnym”

- Szkolenie wstepne na stanowisku pracy, zwane , instruktaZem stanowiskowym”

- Szkolenie wstepne podstawowe,

- Szkolenie okresowe.

Szkolenia wstepne ogélne (.instruktaZ ogdlny”) winny byé zorganizowane dla nowo
zatrudnionych

pracownikéw przed dopuszczeniem ich do wykonywania pracy. Obejmuje ono zapoznanie
pracownikdéw z podstawowymi przepisami bhp.

Szkolenie wstepne na stanowisku pracy (.instruktaZ stanowiskowy”) powinno zapoznaé
pracownikéw z zagroZeniami wystepujgcymi na stanowiskach pracy, sposobami ochrony przed
zagroZeniami oraz metodami bezpiecznej pracy na stanowiskach. Instruktaz stanowiskowy
przeprowadza sie przed dopuszczeniem do wykonywania pracy na okreslonym stanowisku.
Szkolenia wstepne podstawowe powinno zapewni¢ pracownikom wiedze i umiejgtnosci
niezbedne do wykonywania lub organizowania pracy zgodnie z przepisami i zasadami
bezpieczefistwa i higieny pracy. Szkolenia wstepne odbywaiq sig w okresie nie diuZszym niz 6
miesiecy od rozpoczecia pracy. Szkolenia okresowe dia pracownikéw zatrudnionych na
stanowiskach robotniczych powinny byé przeprowadzone w formie instruktaZu nie rzadziej niz



raz na 3 lata.. Celem szkolenia okresowego jest aktualizacja i ugruntowanie wiadomosci
pracownikéw w dziedzinie bezpieczenstwa i higieny pracy, nabytych w czasie szkolenia
wstepnego oraz zaznajomienie z nowymi rozwigzaniami technicznoorganizacyjnymi.
Pracownicy pracvjgqey na stanowiskach operatordw Zurawi, maszyn budowlanych i innych
urzqdzef mechanicznych powinni posiadaé wymagane kwalifikacjie, uprawnienia do ich
obstugi.

5. Srodki techniczne i organizacyjne zapobiegajqgce niebezpieczeristwom wynikajgcym z
wykonywania pracy.

- Oznaczenie budowy tablicq informacying,

+ Lgczno$é telefoniczna budowy z instytucjiami alarmowymi (straz, pogotowie, itp.)

- Staly nadzér oséb funkcyinych,

« Szkolenie pracownikéw w zakresie BHP,

- Organizowanie stanowisk pracy zgodnie z przepisami i zasadami bhp,

- Stosowanie przez pracownikéw odzieZy roboczej, ochronnej i sprzgtu ochrony osobistej,

- Prowadzenie i wykonywanie robot przez osoby z aktualnymi badaniami lekarskimi,

przeszkolone i posiadajgce wymagane kwalifikacje,

- Oznakowanie i zabezpieczenie terenu prowadzonych prac i terenu budowy,

- Zachowanie wymaganych odlegtosci od istniejqcego uzbrojenia terenu,

» Wykonywanie prac sprzetem mechanicznym w pobliZu linii energetycznych, po ich

wylqgczeniv,

- Stosowanie do prac narzedzi, sprzety, urzqdzen, maszyn posiadajqeych wymagane
przepisami swiadectwa.

Projektant:
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UWACGI:

1. Wszystkie roboty nalezy wykonywa¢ zgodnie z Polskimi  Normami, Warunkami technicznymi wykonania i odbioru
robot,budowlano—montazowych opracowanymi przez Instytut Techniki Budowlanej oraz zasadami wiedzy i sztuki budowlane].

2. Wszystkie urzgdzenia instalacyjne nalezy przyjmowaé wedfug pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentaciji
czesc rysunkow

3. Dopuszcza sie zastosowanie materiatow zamiennych pod warunkiem, Ze posiadajg one cechy nie gorsze jakoSciowo i

technicznie od wskazanych w projekcie.

Zestaw nr 1,2 Zestaw nr 3

T— Chiodzenia 0,80/2,70f3,80 0,90/3,51/4,40 0,85/5,30/6,30 2.00/7,10/885 T, Chindzanie 0,80/2,70/3,80 0,80/351/4,40 0,85/5,30/6,30 2,00{7,10/8,85 4. \‘VSZ}’SW@ OJ[‘v‘v‘OW’, przejédq i beZdy meQ\QC)’jﬂe pFZ\/ijWOC wedfug projektéw bmﬂZOW\/Ch po dokonaniu Od(]pf(]c‘ﬁ.
(minfnemimax) i (rmifamimed — 5. Prowadzenie rur na wysokosci min. 2,2m
Grzanie 0,90/3,00{4.25 0,.20/3.8/470 1,05/5,60/7,00 180/7,80/8,45 Grzanie 0,90/3,00/4.25 0,20/3.81/470 1,05/5,60/7,00 1,80/7,80/9,45 A . . / . . . L . . _ .
6. Instalacje klimatyzacyjng wykona¢ zgodnie z Rozporzqdzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunkéw technicznych,
Z2asilanie I 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240[50 Zzasilanie v Hz 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240(50 jQWm pO‘v‘Mﬂﬂ\/ Ode‘MQdGC budymki i ich US\/JEUOWGNG 7 dnia 12 kwietnia 2002 r z péZniejszym‘\ zmianami.
" : 7. W projekcie podano $rednice rurociggow zgodnie z technologiq.
( dn”.‘ﬁ‘gﬁgfﬁgﬁﬂgﬁgﬁw Hoxrmm? 305 345 225 w25 ( dn*’.fgjgfg{’i‘;ﬁg“};?m.J Noxrnm? 5 w5 325 335 proj .p . . 99 . 9 9 , o ; . . .
z siliis 2 il 8. Na wszystkich przejsciach rur instalacyjnych przez przegrody budowlane zamontowac przejscia PPOZ o odpornosci ogniowe]
Fabermocy | Chiodzenia 010/07a/1,30 0,.22(0,85/140 0,0/150/2,30 0,45/2.03/2,90 Pobérmocy | Chiedzanie o10/070/130 0.22/0,88/1,40 0,0/150/2,30 0,45/2,03/2,90 przegrod\/ budow\unej _ dOf)’CZy rurociqgov‘x projektowmyeh
{minfnom/max) o : (minjnomjmen) W i o . ) .
s Grzanie 015/0,70/1.40 0,22/095/155 0,24/1,39/235 0,35/2,00/3,00 L Grzanie 015/0,70/140 0,22/095/155 0.24/1,38/2,35 0,35/2,00/3,00 J. qummﬂ S\@. kue w e‘emequﬂ VOHSUUVC}’JWXC}”\. )
10. Piony skroplin sprowadzic min 0,3m nad poziom terenu i zakonczy¢ kolanek <45
— - R HAs e i — - RE a8 | o A 17. Montaz rurociggdw chfodniczych na zewnetrz budynku w korytach instalacyjnych
- = 420 400 402 300 g z 420 400 402 380 12. Wszystkie prace wykona¢ zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentow urzqdzen
SEER - 750 710 730 7,00 StER - 750 70 730 7,00 UWAGA:
1.Montaz rurociqgdw i armatury nalezy uscislic w trakcie realizacji robot.
ScCoP = 420 430 420 420 SCoP o 420 410 420 4320 . - . .z . .
I 2.Przed rozpoczeciem robdt nalezy sprawdzi¢ trasy, rzedne i wymiary
m:;:i'}m Chindzanis ) Ab+ A+t Ads Add wﬁﬂzﬂ]ﬂ] Chiodzenic ) Abd Abd Aba Akt pozozsto{ych/ fert.O\GCJ"\. ) . o . ) .
afektywnosci sfaktywnosci 3.Przed zamodwieniem elementdw instalacji i rozpoczeciem robdt montazowych
energetycznaej Grzanie At At At Av energetycznej Grzanie Ad At A+ At . . o R . . N _ _
sprawdzi¢ mozliwos¢ wykonania instalacji i montazu poszczegdlnych urzqdzen w
Pobor prggu | Chiodzanie 3 43 72 80 Pobor prady | Chiodzanie 3 43 72 80 warunkach realizacji. Wszelkie niejasnosci konsultowa¢ z nadzorem autorskim.
i = ' Wawois o 4. Wszelkie odstepstwa wykonawstwa od rozwigzar projektowych nalezy uzgodnié¢ z
neminaing) | granis a2 46 83 93 rominalng) | granjs 32 48 83 83 ' ps! Y proJ y y 9
Zestaw nr 1 Zestaw nr 2 Zestaw nr 3 nadzorem autorskim.
-Ieankac Wewnefrznc Jeankac Wewnefrznc Odprowadzenie skroplin wiaczyé F Ciecz 36.35 T r Ciecz 46,35 T F Ciecz 46,35 T Odprowadzenie skroplin wiaczyé 5.0Sp(Z¢t, grmOtur/e ! urzqdzem(/] mo\ezy montowa¢ Zg_?dme Z wymogami R
610/570/540/470/ 880/820/560/420/ 1000/850/760/650 1250/noo0/1000/950/ 6l0/570/540/470/ 680/620/560/4%0/ 1000/850/780/650 1250/N00/1000/950/ do rury SPUStoweJ Gaz ¢1‘5’88 Gaz ®1’5’88 Gaz ®1’5’88 do ury SDUStowej prOdecntO ! OtGStOW/dOPUSZCZGW- OdStGpStWO ungdm‘C ‘ nOdZO(em OUtorSk‘ml
; 5 3 7 5 3 ! ; 3 i _ _ . . 3 . . P - . . .
Remphyonston i Ja40}420/380 J450/420/350 /580/520/450 /900/850/200 i it J440/420/380 [a50/420{380 /s80/520/450 Je00/850/a00 LTZSSGS?J%OS;mPM z rur PVE-U ‘ Skropliny[#21,5 ‘ ‘ Skropliny|#21.5 ‘ ‘ Skropliny21,5 ‘ g;éoggaj%os;mpm 2 rur PVE=U G'PdrOWOdzemet WykS.OROéC‘owe przewoddw koordynowa¢ migdzybranzowo i z
=LA =LV nadzorem autorskim.
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Podgrzewanie karteru - Podgrzewanie karteru _ >
SrgBand [0y cokowel Tak{Tak | Tak[Tak Tak{Tak Tak/Tak Speasars Joty Gt | Tak/Tak | Tak/Tak Tak/Tak Tak{Tak K O r’ >/J[ Q r Z D u Z Q
Poziom Poziom
cignienia akustycznego an(a) to | 5 58 % ciénienia gkustycznego | aBa) 5o | e i s S Q ‘ Q
f:'u“:"t;c’;‘:;’f aB(a) 81 53 85 70 P;j::;"&c';‘r‘?‘;r aB(a) 81 83 85 70 Ll
Coyiuili Typ i R32 R32 R32 R32 oyl Typ B R32 R32 R32 R32
Splodriey llose kg 053 0,57 0as 150 iy llose: kg 053 057 085 150
Mcks\!ma\ncl L | Maksmnlna o
St | s : s : dtatnt | s : s : — - - - g
dolodowania czynnika doladowania czynnika
Dodatkowa jlos& Dodatkowa flose \ = \ M
czynnika chiodniczego gim 18 8 18 40 czynnika chiodniczego glm 18 B 16 40 = O © —
powyzej & m instakacji powyzej 5 m instalacji ‘ g g g M f)“ f‘ ‘ - Z n G C Z e n O .
T T T ol . SN
mm 8,35 635 835 835 mm 635 535 535 8,35 = ss & .
hoice | P v . e = iy | v v e & £ M ID TR = — Przytgcze ciecz
przewodow | przawodow | | ‘ Llle N (o ‘ O
instalacji instalacii - jal | P g NI
chiodnicael < mm 952 952 1270 1588 chiodnicis] 2 mm 952 952 1270 1588 | R — P rz y)( q cze g az
az a2
cal 38 38" Wz s/a" cal 3f8" 3/8" W 5/8" ‘ = | ‘ (D] S k ‘ .
Dlugose Catkowita m 15 -] 25 26 Dlugose Catikowita m 15 -] 25 256 L _ _ _ _ _ JN o r O p ‘ m y
instalacji Réznica o 22 i 10 o Inetaloci Roznica m 10 0 0 10
wysokoscl wysokosci
Waga netto/brutto kg 245/270 245/27,0 30,5/335 415{48,0 Waga netto/brutto kg 245/270 245/270 30,5/335 415/46,0
Wyrmiary mm 732x555%330 732%555%330 BO2%555%350 95BXB60%402 Wymiary mm 732%555%330 732%555%330 BO2%555%350 9584660%402 INWESTOR: GM | N A STR ZEGOWO Projektant: DATA
L T fszor xwys.» et ] e i i OPRACOWANIA
06—445 Strzeqowo mar inz. Mariusz Wilkowski
U WA G A | | } } } } | Ciech gk 20 Nr upraw ieg:‘ MA%/|0425/POOS/12 CZE(;QZ\%IEC
° ul. lechanowska W specjalnosci instalacyjno —
VYA . inzynieryjnej w zakresie “sieci

PRZEDMIOT Montaz instalacji klimatyzacji w budynkach [l instalacji sanitarnych SKALA:

PARAMETRY CRZEWCZE | CHEODNICZE DOBRANYCH URZADZEN +5% W ZALEZNOSC OPRACOWANIASSwietlic Wiejskich w miejscowosciach 1:50
OD WYBORU DOSTAWCY SYSTEMU KUMATYZACJ‘ gggrz;rmgwg;éfﬁglé?nv;iBorowe, Mdzewo,

gmina Strzegowo Rh\lrgﬂﬁRKU:
NAZWA Rzut parteru — instalacja klimatyzacji
RYSUNKU:  |Swietlica — Sutkowo Borowe PTOZ
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UWAGI: 1.	Wszystkie roboty należy wykonywać zgodnie z Polskimi  Normami, Warunkami technicznymi wykonania i odbioru  Wszystkie roboty należy wykonywać zgodnie z Polskimi  Normami, Warunkami technicznymi wykonania i odbioru  robót,budowlano-montażowych opracowanymi przez Instytut Techniki Budowlanej oraz zasadami wiedzy i sztuki budowlanej. 2.	Wszystkie urządzenia instalacyjne należy przyjmować według pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentacji     Wszystkie urządzenia instalacyjne należy przyjmować według pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentacji           część rysunkowa część rysunkowa 3.	Dopuszcza się zastosowanie materiałów zamiennych pod warunkiem,  że posiadają one cechy nie gorsze jakościowo i  Dopuszcza się zastosowanie materiałów zamiennych pod warunkiem,  że posiadają one cechy nie gorsze jakościowo i        technicznie od wskazanych w projekcie.  technicznie od wskazanych w projekcie.  4.	Wszystkie otwory, przejścia  i bruzdy instalacyjne przyjmować według projektów branżowych po dokonaniu adaptacji. Wszystkie otwory, przejścia  i bruzdy instalacyjne przyjmować według projektów branżowych po dokonaniu adaptacji. 5.	Prowadzenie rur na wysokości min. 2,2m Prowadzenie rur na wysokości min. 2,2m 2m m 6.	Instalację klimatyzacyjną wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  Instalację klimatyzacyjną wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  klimatyzacyjną wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,   wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie z dnia 12 kwietnia 2002 r z późniejszymi zmianami. 7.	W projekcie podano średnice rurociągów zgodnie z technologią.  W projekcie podano średnice rurociągów zgodnie z technologią.  8.	Na wszystkich przejściach rur instalacyjnych przez przegrody budowlane zamontować przejścia PPOŻ o odporności ogniowej  Na wszystkich przejściach rur instalacyjnych przez przegrody budowlane zamontować przejścia PPOŻ o odporności ogniowej  przegrody budowlanej - dotyczy rurociągow projektowanych 9.	Zabrania się kuć w elementach konstrukcyjnych. Zabrania się kuć w elementach konstrukcyjnych. 10.	Piony skroplin sprowadzić min 0,3m nad poziom terenu i zakończyć kolanek <45  Piony skroplin sprowadzić min 0,3m nad poziom terenu i zakończyć kolanek <45°11.	Montaż rurociągów chłodniczych na zewnętrz budynku w korytach instalacyjnych Montaż rurociągów chłodniczych na zewnętrz budynku w korytach instalacyjnych 12.	Wszystkie prace wykonać zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentów urządzeńWszystkie prace wykonać zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentów urządzeń
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Zestaw nr 1,2,3,4,5

Zestaw nr 6

Chiodzenie
Wydajnosc W
(minnommax)
Grzanje
Zosilanie vz

Przawody zosilajgca

0,80/270/3.80
0,30/3,00/4,25

1/220-240/50

0.80/351/4.40
0,90/3,81/4,70

1/220-240/50

0,85/5,30/6,30
105/5,60/7,00

1/220-240(50

2,00/7.10/8.85
180/7,80/9,45

1/220-240/50

(do jecnastid zewngtrane]) Nxmm? 3.5 35 3x25 28
Pobormocy | Chiodzanie o,10/0,70/1,30 0.22[0,86/140 0,0150/230 0,45(2,03/2,.90
{minfromjmax) W
b Grzanle 0,5/0,70/140 0,22/0,85/155 0,24/1,38/235 0,35/2,00/3,00
EER - 389 3,85 353 350
coP - 429 4,00 402 390
SEER 7,50 710 730 7,00
sCcopP 420 410 420 420
Klosa Chiodzenie Att At At b4
sezonowej =
efektywnosci
ensrgatycznej Grzonia A+ At A+ Ad
Paborprgau | Chiodzenia 31 43 7.2 90
(wartose A
rominalna) | grgnie 32 45 83 a3
& i oh 6l0/s70/540/470/ B80/620/560/480/ 000/850/760/650 1250/no0/1000/850/
rzeplyw powietrza m Ja40/a20]380 J450/420/380 [s80/520/450 [g00/as0/800
Poziom &
T T de(a) | 38/3sfaafaf28/27/25 | 41f37/3sf32/30f27/24 | 4B42{4]37/34/20/28 | 48/44/a1/40/38/38[33
Poziam
oy akustyczne] de{a) | B4/aslaslaz]a2({38/37 | 56/49/47]44/42/38/36 |60/55/54/50/47{a2]38) 64/58/56/56/53/51]48
foloe c 16-30 16-30 16-30 16-30
nastawy termperatury
Wydajnasc
osuszania I 08 14 (#:3 24
Moc silnika
ventykriata w 20 20 45 80
Wa
nattojbritts kg 8.5/1L5 gas5/ns 125150 18,0/19.0
Wyrniary =353 %293 x3Mx =333
[Feetptatd B mm 825x293%196 B25%293%196 982x3Nx%221 1075=333%245
sSterownik standardowy
(hemonitiony) YAPIF? (IR) YAPIFT (IR) YAPIFT (IR) YAPIFT (IR)
Sterovnik opeloncing AKTE XK76 e XKT6
(przewodowy)
Sprazarka Typ = Rotacyjna Rotacyjna Retacyjna Rotacyjna
Moc w 7857 - 1088 1810
Prephyw oy 1950 1250 2200 3600
powietrza
Wentylator
Moc silnika w 30 30 30 80
Zakres Chiodzenle | °C -15-50 -15-50 -15-50 -15-50
tsmperatur
otoczania Grzania o -25-30 -25-30 -25-30 -25-30
Elektraniczny z2awor Nig Tak Tak Tok
rozpreny
Peduevaiinkottenr. | o Tak/Tak Tak/Tak Tak/Tak Tak{Tak
sprezarkl [tacy ociekows]
Poziom
cisnienia akustycznego asfa) 50 2 o =8
Paziom maocy
alitcans] dB(a) 8l 83 65 70
T - R3Z R32 R32 R32
Czynnik kil
hodni
FESES llosé: kg 053 057 085 150
Maksymalna
diugos instalacji
bez konlacznosc L L 5 B 8
doladowanio czynnika
Dodatkowa lose
czynnika chiodniczego alm 16 18 18 40
powyzaj 5 m instalacii
mm 835 635 835 6,35
Sradrica Siuce
przewodéw el V4 4 4 14
instalacji
chiodnicze) mm 952 952 1270 1588
Gaz
cal 3/8° 3/s" Wz s/g*
Ohigoss Calkowita | m 15 5 25 25
instalacji RéZnica & 10 0 10 Lt
wysokoéci
Waga netto/brutto kg 245[270 245/270 30,5/a3s 415/48,0
Wymjary mm 732x555x330 732%556%330 802%556%350 958%660%402
[szer. x wys. x gigb.]

UWAGA:

PARAMETRY GRZEWCZE | CHrODNICZE DOBRANYCH URZADZEN £5% W ZALEZNOSC

Chiodzenie 0.80/270/2.80 0.80/351/4.40 0,85/6.30/8.30 2,00{710/8.85
Wydajnosc W
\(rmin/nom/max)
Grzanie 0,90/3,00/4.25 0,50/3,81/4,70 105/550/7,00 180/7,80/9,45
Zosilanie v [Hz 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/80 1f220-240/50
Prrawody zasilajgce 3
(clo jodnostkl zewngtrznaj) N 35 W5 325 325
Pobormocy | Chiodzenie o,0/07af130 022[0,86/140 00/150/230 0,45/2,03f2,90
(minfnomjmas) vy
] Grzanie 015/0,70/140 0,22/0,95/155 0.24/138/2,35 0,35/2,00/3,00
EER - 388 385 353 350
COP - 429 400 402 380
SEER - 7,50 710 730 7,00
SCOP - 420 410 420 420
Kiosa Chiodzenie Abt A+ Ads At
sezonowaej =
efektywnosci
anargetycznej Grzanie At A A+ At
Poborprqay | Chiedzenic 31 43 72 90
(wartose A
neminaing) | granis 3z 48 83 a3
610/570/540/470/ ©680/620/s560/480/ 1000/850/760/650 1250/nooji000/gs0/
FPrzeptyw powietrza m*/h
j440/a20f350 J450/420/380 /e80/520/450 [e00fss0/B00
Poziom
G Ckay e RE de{a) | 38/3sf3a/3/28/27/25 | 41/37/35/32/30/27/24] | 45/42/41[37/34/20/2q | aBl44/n[40/38[38/33
Poziom &
iy il de(a) | s4fas/asfa3faz/asf3a7 | s6las/ar]aslaz/3sf3d so/ss/s4/50/47/42/3) 6a/s8/s6/85/53/51/48
ok e 16-30 16-30 16-30 16-30
nastowy temperatury
Wydajnosc
csuszania i/ 08 14 18 24
Moc siinika
abityiiion w 20 20 a5 80
Wo: ki 9,5/1L.5 as/ns 125150 18,0/19.0
nattofbrutto 9 bt el ints sobe
Wyrniary x203x %203 % 371= %333
i e i) mm 825x293%196 B25=293%185 882x3N1x221 1075%333%245
Sterownik standardowy YAPIET (IR) YAPIFT (IR) YAPIFT (IR) YAPIFT (18)
(bezprzewodowy)
Farmnlkopejontioy K76 XK76 XK78 XK78
(przewodowy)
Sprezarka Typ = Rotacyjna Rotacyjna Rotacyjna Rotacyjna
Moc w 757 - 1096 1810
m"lm mefh 1950 1950 2200 3600
‘Wentylator T
Moc siinika | W 30 30 a0 80
Zakres Chiodzenle | °C -15-50 -15-50 -15-50 -15-50
bemperatur T
otoczenia Grzanie o -25-30 -25-30 -25-30 -25-30
Elgktroniczny zawor Nie Tak Tak Tak
rozpredny
Podgrewoniskolteny. | - Tak/Tak Tak/Tak Tak/Tak Tak(Tak
sprezarki [tacy ociekows] |
Poziom
ciénienia akustycznego | aB(a) b0 e 58 s
Poziom mocy
it | dB(a) 8l 83 85 70
T - R3Z R32 R3Z R32
Czynnik "
hodni
i lloge kg 053 057 085 150
Maksymalna
diugos instalac)
bez konlacznoici A & 5 5 5
doladowania czynnika
Dodatkowa flose
czynnika chiodniczego gfm 18 18 16 a0
powyzej & m instalacii
mm B35 635 535 835
Sradnica ez
Eromwar cal 4 i e 4
instalocji
chiodniczej mm 952 852 12,70 15,88
Gaz
cal 38" 3/s" 2 s/g
Dhigose Calkawita | m 15 B 25 25
T RUICS . | 10 10 0 0
wysokosci
Waga netto/brutto kg 245270 245/27,0 30,5/33,5 415/46,0
Wysnicry mm 732%555%330 732%556%330 B02~555%350 955%560%402
[szer. x wys. x gigb.]

OD WYBORU DOSTAWCY SYSTEMU KLIMATYZACU

Mata

sala

JWSO1

ng@w nr

D T
- - 4 = \
Zestaw |nr 2] ‘
‘ it U
r ?6,35 iecz T \ 6,35 Ciecz
‘ %15,88 Gaz 15,88 Caz |
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“ Pion skroplin ‘ ‘
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[

Korytarz

[

/apl.

techniczng

[nstalacja prowadzona ]

[Nd_sclenie pod tynkiern |

— - - - - - T o

I
Instalacja prowadzoha
na Scienie pod tynkie

T Jws0o5

Zestaw nr 3

Ciecz 96,35
Ga 15,8

Skropliny|921,5

J/505

PRy

1

\rgto\o?jo pgwod;)nmi
na scienie pod tynkiem

Duza

salg

Odprowadzenie gkroplin 1aczyé

do rury spustowe]j
Instalacja skroplin
$20 i=1,00%

cur PVC=U

. N

FETT
J

96,35 Ciecz
$15,88 Gaz
@271,5Skropliny

UWAGA:

JEDNOSTKI ZEWNETRZNE KLIMATYZATORA NR 3,4 WYPOSAZYC
/ PROFILA ZAMKNIE TEGO OCYNKOWANEGO 30X30MM. WYMIAR OStONY T100X/0X50CM.

JEDNOSTKI ZEWNETRZNE KLIMATYZATORA NR 1,2 ORAZ 5,6 MONTOWANE W PIONIE—

fegm@ Er $)

1

JZS05

6,35 Ciecz
®15,88 Gaz
@27,5[Skropliny

iesta@ Er %

JEDNA NAD DRUGA.

|

JWS04

TR

Odprowadzenie skroplin wiaczyc

do rury spustowe]

Instalacja skroplin z rur PVC-U

920 =1,00%

JZS04

Ciecz $6,35

L

W OStONY OCHRONNE

Ga 5,8
Kropliny|@2T,5

Zestaw nr 4

\
\
_

) N
Pjon skroplin

ot,budowlano—montazowych opra

wanymi przez |

L.
rysunkowa
3. cza sie zastosowanie materiafow zamiennych pod warunkiem, ze posiadajg one cechy nie gorsze jakoSciowo i
nicznie od wskazanych w projekcie.

4. kie otwory, przejscia i bruzdy instalacyjne przyjmowa¢ wedfug projektow branzowych po dokonaniu adaptaciji.

5. adzenie rur na w osci min. 2,2m

6. Instalacje klimatyzacyjng wykona¢ zgodnie z Rozporzqdzeniem Ministra Infrastruktury w ie warunkow technicznych,
jakim powinny odpowiadac¢ budynki i ich usytuowanie z dnia 12 kwietnia 2002 r z pdzniejszymi zmianami.

7. W pro e podano Srednice rurociggdow zgodnie z technologig.

8. Na wszystkich p iach rur instalacyjnych przez przegrody budowlane zamontowa¢ przejscia PPOZ o odpornosci ogniowe]
przegrody budowlanej — dotyczy rurociggow projektowanych

9. /abrania sie ku¢ w elementach konstrukcyjnych.

10.  Piony skroplin sprowadzi¢ min 0,3m nad poziom terenu i zakoriczy¢ kolanek <45°

1. Montaz rurc chtodniczych na zewnetrz budynku w korytac talacyjnych

12, Wszystkie prace wykona¢ zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentdéw urzqdzen

UWAGA:

Wszystkie roboty nalezy wykonywa¢ zgodnie z Polskimi  Normami

1.Montaz rurociggdw i armatury nalezy uscislic w trakcie realizacji robdt.
2.Przed rozpoczeciem robdt nalezy sprawdzi¢ trasy, rzedne i wymiary

pozozstatych instalacji.
3.Przed zamodwieniem elementdw instalacji

i rozpoczegciem robdt montazowych

sprawdzi¢ mozliwos¢ wykonania instalacji i montazu poszczegdlnych urzqdzen w
warunkach realizacji. Wszelkie niejasnosci konsultowa¢ z nadzorem autorskim.
4. Wszelkie odstepstwa wykonawstwa od rozwiqzari projektowych nalezy uzgodni¢ z

nadzorem autorskim.

5.0sprzet, armature i urzqdzenia nalezy montowaé¢ zgodnie z wymogami

prodecnta i atestéw/dopuszczen. Odstepstwo uzgodni¢
6.Prowadzenie wysokoSciowe przewoddéw koordynowaé m
nadzorem autorskim.

.

‘ Oznaczenia:

— Przyfgcze ciecz
— Przytgcze gaz
— Skropliny

z nadzorem autorskim.

iedzybranzowo i z

Warunkami technicznymi wykonania i odbioru
ut Techniki Budawlanej oraz zasadami wiedzy i sztuki budowlane].
szystkie urzqdzenia instalacyjne nalezy przyjmowa¢ wedfug pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentc

INWESTOR:  [GMINA STRZEGOWO
06—445 Strzegowo
ul. Ciechanowska 20

Projektant: .

Imgr inz. Mariusz Wilkowski

Nr uprawniefi:, MAZ /0425 /P00S /12
w specjalnosci instalacyjno —
inzynieryjnej w zakresie “sieci

PRZEDMIOT Montaz instalacji klimatyzacji w budynkach
OPRACOWANIASSwietlic Wiejskich w miejscowosciach
Radzimowice,Sutkowo Borowe, Mdzewo,
Pokrytki, Czarnocinek

gmina Strzegowo

i instalacji sanitarnych

DATA
OPRACOWANIA
CZERWIEC
2026

NAZWA Rzut parteru — instalacja klimatyzaciji
RYSUNKU:  [Swietlica — Mdzewo

SKALA:

1:50

NUMER
RYSUNKU:

PTOJ

cji


AutoCAD SHX Text
Mała sala

AutoCAD SHX Text
Korytarz

AutoCAD SHX Text
Zapl. techniczne

AutoCAD SHX Text
Kuchnia

AutoCAD SHX Text
Duża  sala

AutoCAD SHX Text
PT033

AutoCAD SHX Text
SKALA:

AutoCAD SHX Text
DATA 

AutoCAD SHX Text
NUMER

AutoCAD SHX Text
 RYSUNKU:

AutoCAD SHX Text
OPRACOWANIA

AutoCAD SHX Text
SKALA:

AutoCAD SHX Text
1:50

AutoCAD SHX Text
NUMER

AutoCAD SHX Text
 RYSUNKU:

AutoCAD SHX Text
Projektant:

AutoCAD SHX Text
mgr inż. Mariusz Wilkowski

AutoCAD SHX Text
Nr uprawnień: MAZ/0425/POOS/12

AutoCAD SHX Text
w specjalności instalacyjno - 

AutoCAD SHX Text
inżynieryjnej w zakresie sieci

AutoCAD SHX Text
i instalacji sanitarnych

AutoCAD SHX Text
INWESTOR:

AutoCAD SHX Text
PRZEDMIOT

AutoCAD SHX Text
OPRACOWANIA:

AutoCAD SHX Text
GMINA STRZEGOWO 06-445 Strzegowo  ul. Ciechanowska 20

AutoCAD SHX Text
Montaż instalacji klimatyzacji w budynkach

AutoCAD SHX Text
Świetlic Wiejskich w miejscowościach

AutoCAD SHX Text
RYSUNKU:

AutoCAD SHX Text
Rzut parteru - instalacja klimatyzacji

AutoCAD SHX Text
NAZWA

AutoCAD SHX Text
CZERWIEC

AutoCAD SHX Text
2026

AutoCAD SHX Text
Radzimowice,Sułkowo Borowe, Mdzewo,  

AutoCAD SHX Text
Oznaczenia:

AutoCAD SHX Text
- Przyłącze ciecz

AutoCAD SHX Text
- Przyłącze gaz

AutoCAD SHX Text
- Skropliny

AutoCAD SHX Text
Pokrytki, Czarnocinek

AutoCAD SHX Text
Świetlica - Mdzewo

AutoCAD SHX Text
gmina Strzegowo

AutoCAD SHX Text
Zestaw nr 2

AutoCAD SHX Text
 6,35  15,88 88  21,5

AutoCAD SHX Text
Ciecz Gaz Skropliny

AutoCAD SHX Text
JZS02ZS02022

AutoCAD SHX Text
JWS02WS02022

AutoCAD SHX Text
Pion skroplin

AutoCAD SHX Text
JWS01WS01011

AutoCAD SHX Text
Zestaw nr 1

AutoCAD SHX Text
 6,35  15,88 88  21,5

AutoCAD SHX Text
Ciecz Gaz Skropliny

AutoCAD SHX Text
JZS01ZS01011

AutoCAD SHX Text
Pion skroplin

AutoCAD SHX Text
Zestaw nr 3

AutoCAD SHX Text
 6,35  15,88 88  21,5

AutoCAD SHX Text
Ciecz Gaz Skropliny

AutoCAD SHX Text
JZS03ZS03033

AutoCAD SHX Text
JWS03WS03033

AutoCAD SHX Text
Odprowadzenie skroplin właczyć do rury spustowej Instalacja skroplin z rur PVC-U  20 i=1,00%

AutoCAD SHX Text
Zestaw nr 4

AutoCAD SHX Text
 6,35  15,88 88  21,5

AutoCAD SHX Text
Ciecz Gaz Skropliny

AutoCAD SHX Text
JZS04ZS04044

AutoCAD SHX Text
JWS04WS04044

AutoCAD SHX Text
Pion skroplin

AutoCAD SHX Text
Zestaw nr 6

AutoCAD SHX Text
 6,35  15,88 88  21,5

AutoCAD SHX Text
Ciecz Gaz Skropliny

AutoCAD SHX Text
JZS06ZS06066

AutoCAD SHX Text
JWS06WS06066

AutoCAD SHX Text
Zestaw nr 5

AutoCAD SHX Text
 6,35  15,88 88  21,5

AutoCAD SHX Text
Ciecz Gaz Skropliny

AutoCAD SHX Text
JZS05ZS05055

AutoCAD SHX Text
JWS05WS05055

AutoCAD SHX Text
Instalacja prowadzona na ścienie pod tynkiem

AutoCAD SHX Text
Instalacja prowadzona na ścienie pod tynkiem

AutoCAD SHX Text
Instalacja prowadzona na ścienie pod tynkiem

AutoCAD SHX Text
Odprowadzenie skroplin właczyć do rury spustowej Instalacja skroplin z rur PVC-U  20 i=1,00%

AutoCAD SHX Text
UWAGA: PARAMETRY GRZEWCZE I CHŁODNICZE DOBRANYCH URZĄDZĘŃ  5% W ZALEŻNOŚCI DOBRANYCH URZĄDZĘŃ ±5% W ZALEŻNOŚCI OD WYBORU DOSTAWCY SYSTEMU KLIMATYZACJIDOSTAWCY SYSTEMU KLIMATYZACJI

AutoCAD SHX Text
UWAGA: JEDNOSTKI ZEWNĘTRZNE KLIMATYZATORA NR 3,4 WYPOSAŻYĆ W OSŁONY OCHRONNE Z PROFILA ZAMKNIĘTEGO OCYNKOWANEGO 30X30MM. WYMIAR OSŁONY 100X70X50CM. JEDNOSTKI ZEWNETRZNE KLIMATYZATORA NR 1,2 ORAZ 5,6 MONTOWANE W PIONIE- JEDNA NAD DRUGĄ.

AutoCAD SHX Text
UWAGI: 1.	Wszystkie roboty należy wykonywać zgodnie z Polskimi  Normami, Warunkami technicznymi wykonania i odbioru  Wszystkie roboty należy wykonywać zgodnie z Polskimi  Normami, Warunkami technicznymi wykonania i odbioru  robót,budowlano-montażowych opracowanymi przez Instytut Techniki Budowlanej oraz zasadami wiedzy i sztuki budowlanej. 2.	Wszystkie urządzenia instalacyjne należy przyjmować według pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentacji     Wszystkie urządzenia instalacyjne należy przyjmować według pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentacji           część rysunkowa część rysunkowa 3.	Dopuszcza się zastosowanie materiałów zamiennych pod warunkiem,  że posiadają one cechy nie gorsze jakościowo i  Dopuszcza się zastosowanie materiałów zamiennych pod warunkiem,  że posiadają one cechy nie gorsze jakościowo i        technicznie od wskazanych w projekcie.  technicznie od wskazanych w projekcie.  4.	Wszystkie otwory, przejścia  i bruzdy instalacyjne przyjmować według projektów branżowych po dokonaniu adaptacji. Wszystkie otwory, przejścia  i bruzdy instalacyjne przyjmować według projektów branżowych po dokonaniu adaptacji. 5.	Prowadzenie rur na wysokości min. 2,2m Prowadzenie rur na wysokości min. 2,2m 2m m 6.	Instalację klimatyzacyjną wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  Instalację klimatyzacyjną wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  klimatyzacyjną wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,   wykonać zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych,  jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie z dnia 12 kwietnia 2002 r z późniejszymi zmianami. 7.	W projekcie podano średnice rurociągów zgodnie z technologią.  W projekcie podano średnice rurociągów zgodnie z technologią.  8.	Na wszystkich przejściach rur instalacyjnych przez przegrody budowlane zamontować przejścia PPOŻ o odporności ogniowej  Na wszystkich przejściach rur instalacyjnych przez przegrody budowlane zamontować przejścia PPOŻ o odporności ogniowej  przegrody budowlanej - dotyczy rurociągow projektowanych 9.	Zabrania się kuć w elementach konstrukcyjnych. Zabrania się kuć w elementach konstrukcyjnych. 10.	Piony skroplin sprowadzić min 0,3m nad poziom terenu i zakończyć kolanek <45  Piony skroplin sprowadzić min 0,3m nad poziom terenu i zakończyć kolanek <45°11.	Montaż rurociągów chłodniczych na zewnętrz budynku w korytach instalacyjnych Montaż rurociągów chłodniczych na zewnętrz budynku w korytach instalacyjnych 12.	Wszystkie prace wykonać zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentów urządzeńWszystkie prace wykonać zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentów urządzeń

AutoCAD SHX Text
UWAGA: 1.Montaż rurociągów i armatury należy uściślić w trakcie realizacji robót. 2.Przed rozpoczęciem robót należy sprawdzić trasy, rzędne i wymiary pozozstałych instalacji. 3.Przed zamówieniem elementów instalacji i rozpoczęciem robót montażowych sprawdzić możliwość wykonania instalacji i montażu poszczególnych urządzeń w warunkach realizacji. Wszelkie niejasności konsultować z nadzorem autorskim. 4.Wszelkie odstępstwa wykonawstwa od rozwiązań projektowych należy uzgodnić z nadzorem autorskim. 5.Osprzęt, armaturę i urządzenia należy montować zgodnie z wymogami prodecnta i atestów/dopuszczeń. Odstępstwo uzgodnić z nadzorem autorskim. 6.Prowadzenie wysokościowe przewodów koordynować międzybranżowo i z nadzorem autorskim.


Kuchnia WC Pom.
techniczneg

Zesfaw|nr 3 Zestaw nr 4 Zestaw nr 5
| F 7(‘_ o0 | e mm] o | [ = 6,35 -
ol : = Gaz 915,88
3N Gaz $15,88 al _ )
nn ‘ o e % S| R | | Skropliny[¢21,5 | [£] | ‘ Skropliny|#21,5 ‘ Odprowadzenie skroplin wfaczyé
I e s o do rury spustowe]
’7 j ‘ - - . O égs | | \JZSO4 5 | \ ‘JZSO5 ‘ Instalacja skroplin z rur PVC-U
[ o) 5 | Pion skroplin] o N ‘g“wz = - 920 i=1 007
wloln| O\ 3 N2 0| ° E__ |
B3| ® . | \ °
sy, E] | ‘ ‘ o oo ol o) \
g2l O 1]
AN | BlElE] n 2 \
2 3 w i | | | | \ ‘
BN o} ‘ o | — T UWAGH:
= 2 = ] UWAGL ) L )
— = I EAAt, . L . . .
c g g N | ‘ J ‘ I - | o \ \ 1. Wszystkie roboty nalezy wykonywac zgodnie z Polskimi  Normami, Warunkami tgchmczmymw wyk‘onqmq i 'odb\oru. .
ol8l% ! | | rob6t,budowlano—montazowych opracowanymi przez Instytut Techniki Budowlanej oraz zasadami wiedzy \.sztuk\ budow\anefj. )
5 1 | JWS03 L JWS04 _ L JWS05 2 Wszystkie urzqdzenia instalacyjne nalezy przyjmowa¢ wedfug pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentacii
O - — = - — — — freth s
S czes¢ rysunkowa . ' '
- . s YA | H > i i i § W
0 | S | 3. Dopuszcza sie zastosowanie materiafow zamiennych pod warunkiem, Ze posiadajg one cechy nie gorsze jakoSciowo i
v \ H ol technicznie od wskazanych w projekcie. o » ) o
2 ZestlW nr 1 ™ %2 4, Wszystkie otwory, przejscia i bruzdy instalacyjne przyjmowac wedfug projektow branzowych po dokonaniu adaptacii.
Zestaw nr 3,4,5 Zestaw nr e s | = 5. Prowadzenie rur na wysokosci min. 2,2m ' PR ;
= ; /380 0,80/351/4,40 0.85/5,30/8.30 2.00/710/8 2 ! ) ) . ! ! . . wie warunkéw technicznych,
Chiodzarie 080/270/380 0s0/as/440 085/530/630 200(710/885 iitiiic b i i i e g cae wpepose || os0/am] < Al 6. Instolacje Kimatyzacyjng wykona¢ zgodnie z Rozporzqdzeniem Ministro Infrostruktury w sprawie warunksw y
Jydinese KW ' : (e fiotnfriesi o . - 105/580/7.00 180/780/5.45 misomimetl i 0.50/3,00/4,25 0.90/2,81/470 105/5,60/7,00 TeoiT80/8 | = - jakim powinny odpowiada€ budynki i ich usytuowanie z dnia 12 kwietnia 2002 r z pdZniejszymi zmianami.
(rmin/nom/max) Grzanie 0,90/3.00/4.25 0.90/3.81/4,70 185/560/7,08 180/7,80/9,45 Grzanie 0,20/300/4,25 0,50/3,81/4, 05/ . /B0 7,803, ; ; 7 W projekde pOdOﬂ o srednice rurociqg 2q odnie 7 technol 0qig. ' .
; : e & S i\ 1/ 220-240/50 1/220-340/50 1/220-240/50 1/220-240/50 . o : 9% 29 o ) cia PPOY o odoornosel oaniowe
zasilanie v fuz 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240{50 1/220-240/50 Zasilanie ifv/he 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50 o “"'_9 | 8. Na wszystkich przer9\qch rur instal gcm ych przgz przegrody budowlane zamontowac przejscia 0 odp g J
Proewody zosia] Preowody 2asioiaCe -y xmme 35 35 25 5 (do jechontisawmpiepaj) | N s v -y i przegrody budowlanej — dotyczy ru rociqgow pro jektowanych
Iy 20SI0JQCA | o me a5 5 305 325 {do jodnostyl zawnetrzne]) | | 1 ) ! ! tach Kk truke oh
(de jednestid zewnstranej) . Zabrania sie ku¢ w elementach konstrukcyjnych.
i : i0/150/2.30 045/2.03/2.90 PObOr Moe Chiodzenie 0)10/0,70/1,30 022036140 0,0/150/2,30 0,45/2,03/2,90 ; @. o I 8 . oficzvé kolanek <45°
Sty [HEHRE it i b s i bl i R ofomin | mee o : (rinnormime) kY 10. Piony skroplin sprowadzi¢ min 0,5m nad poziom terenu i zakoficzy¢ kolan ek <45
I nomymax] i ) ) Lo S ) ) ) A cvinye
(mmfﬂc:r‘"ﬂmﬂx} ) kw [ 95/155 0,24/1,38/2,35 0,35/2,00/3,00 o fad Grzanie 0)5/0,70/1,40 0,22/0,95155 0,24/1,38/2,35 0,35/2,00/3,00 ¥ Grzanie 0,15/0,70/1.40 0,22/0,95/155 0,24/1,39/235 0,35/2,00/300 1. Montas o rociqgom chiodn \CZ}U’W na zewn @UZ bud yn ku w kowm ch ‘OSW" acyjny %h ' ) )
- S - - = ‘ . 9 386 353 350 12. Wszystkie prace wykona¢ zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentow urzqdzen
EER - 388 185 353 350 EER - 3se 385 353 350 EER - a8 I i
P - 429 4,00 4,02 390 UWAGA:
cop - 428 400 402 380 col . o ) Ceilic trakoi lzaci robst
il 7 i <o o = f | ' 700 1.Montaz rurociggdw i armatury nalezy uscislic w trakcie reali jr .
R 750 710 730 7,00 SEER - 7,50 710 730 7,00 SEER = i e i ’ 2.Przed rozpoczegciem robot nalezy sprawdzi¢ trasy, rzedne i wymiary
* ) ’ ' ' ' - .
: ; 20 L ~ ozozstatych instalaciji.
- 420 410 420 420 scop 420 410 _ D ' inst o o . ) .
scop - i o 7 o A é I i KU Ch Nniq Pom DU 20 3.Przed zamowieniem elementdw instalacji i rozpoczeciem robdt montazowych
f 2 i i . . s _ . . . PR . P
L Shigdisiiie s At i At o Sl 2t = i e el - T = . ‘ a sprawdzi¢ mozliwos¢ wykonania instalacji i montazu poszczegdlnych urzqdzen w
. zen) sezonawej . 1 - . ¢ ! n ) F -
siortyunoici - ' . nerotycane] | Grzonl As At i At *?’f‘“’gﬂ“r&s"i"i ki i A M ~ teCh niczng sd warunkach realizacji. Wszelkie niejasnosci konsultowa¢ z nadzorem outorsk\m..
i fzania i B | X _
enargetycznej | Grzonle At At At At energetyczngj : . 12 o0 4. Wszelkie odstepstwa wykonawstwa od rozwiqzarn projektowych nalezy uzgodni¢ z
: Chiodzanie 2 43 72 80 Poborprggu | Chiodzanie a) 3 ! d : ;
Pobor pradu Chiodzenie 31 43 72 9,0 Pobor prqdu (wartose A nadzorem autorskim. ) )
A s o . X . P
lenee 2 LT p— - s - - nomingina) | Graania 22 a8 83 &3 5.0sprzet, armature i urzqdzenia nalezy montowaé zgodnie z wymogami
raminaine) | grzania 52 s b > - ' prodecnta i atestow/dopuszczen. Odstepstwo uzgodnié z nadzorem autorskim.
-IeanSH(O Wewnefrznc JeanSH(G Wewnefrznd JeankaO Wewnefrznc 6.Prowadzenie wysokoSciowe przewoddéw koordynowa¢ miedzybranzowo i z
| nadzorem autorskim.
4 & o a 1250/noo/i00o/gs0/ = b 6l0/570/540/ 470/ 680/620/560/480/ 1000/850/760/650 1250/1100/1000/950,
= 610/570/540/470/ 680/520/560/490/ 1ooo/ssof/7e0/es0 | 1250/n00/1000/850/ Prospiyw powietrza milh 610/570/540{470/ uafjgg?isg:;w >Ui:g;:?g;i§fsi5 ,'éuuf:‘;sujafuu Przeplyw powietrza m*/h J440]420/390 Jas0/420/380 {s80/520/450 Js00fes0/800
Preaphyw powietzn mifh Ja4a0/a20/350 Jas0/420/380 [s80/520/450 Js00fgs0/B00 [440/a20/380
i Pelom fa2/4/37/34/28/28 | 4844/41/40/38/36/33
o 8 2q | a8asjm/40/38]36/33 et de(a) | 38/3sfzaf31f28/27/25 || mfa7/as[32/30{27/2] | 45
i P°§(‘§‘s’;mﬂga de{n) | 38/38/34/31/28/27/25 | M[37/35/32/30/27/24 | 45/42{M]37/34/28/28 | 4844/ a1/40/38/36/33 SR Z’;'a::ymwgu de(a) | 38/38/34/31/20/27/25 | 41/37/35/32/30/27/24 | 4B/42j0/37/34{20/2¢) | 484a[a\[40/38/36] ciénienio akustycnego | |
ciénienia o | I |
| = Poziom i [a2/39| 64/58/56/55(53/6)/48
P & 53/61/48 " de(a) | 54/48/a6/a3/42/39/a7)| 56/48/a7/4a/a2f39/3F |60/56/54/50/47
FOZOm. de(n) | 54/48/a6/43/42/38/37 | ©6/48/47[44/42/38/36 |60/66/54/50/47/a2/38) 64/68/66/85/5a/5)/48 idEy sﬁi’s‘;cmgé de(n) | 64/48/a6/43/42/38/37 | 66/48/47/44]a2/3n/30] 60/55/54/60/47(42/3Y Ba/s8/56/65/53/61 mocy akustycznei | |
mocy akustycznej | o | | ! — e = = — = =
Zakres oc 18-30 16-30 16-30 16-30 L c 16-30 16-30 16-30 nastawy temparatury
nastawy temperatury ) . % Wydajnose i 08 14 18 24
“:quzj;‘zlgﬂc uh DE I'ﬂ ‘Q 2‘1 v;"s‘usljcl-niu II”" Ga | "n - " osuszania
5 | T Moc silnfka B0
fini w 20 20 a5
=L = » . e e | o = o= | e c e | , |
. wa kg 855 g5/1s 125150 18,0/19.0
w?h th kg a5/15 g5/s 125/150 180/19.0 nm":;'br Ao kg 95/18 95/15 125/180 18,0/19.0 netto] brutto t azlien k q
natto/ brutto :
i 3l #333% fon Wymisary mm 825x293x136 B25x283%195 93231%271 1075%333%245
P Wm;”;‘g,qbl mm 825=293%196 B25%283+195 882x311%221 1075%333%246 isw’mf;"’g@l mm A25x293~1365 B25x293%196 882x3115221 1075%333%246 [t 5wy gt
[szer. x wy: 3 ) Sterownik standardowy YAPIF? (IR) YAPIFT (IR) YARIFT (IR) YAPIFT (IR)
Sarowni staridondowy YAPIFT (IR) YAPIFT (IR) YAPIFT (18) YAPIFT (IR) sm('g;tzr;:(zﬁ;‘g:vﬁw AR URRIERE) TARIFZ (1) LEERE() (bezprzewodowy)
(bezprzewodowy) P i T — Starownik opcjonalny XKTE XKT6 XK76 K76
sterownik opcjonalny 76 K76 XK76 XK76 m’(:wl_;;w?;gw) ¥ XK78 XK78 XK7B (przewodowy)
ek d k Jednostk wnetrzna
Jednostka zewnetr 7 7 — SEONOSIRE coWhe, — S— F—
Sprezarka Typ S Rotacyjno Rotacyjna Rotacyjna Rotacyjna Spretarka Typ & Rotocyjna Rotacyjna Rotacyjna tacyjna I s — JO S oo
& 1810 Moc w 757 - :
Moc w 757 - 1088 1810 Moc w 757 1088 L, . no Solenie pod tynkiom
Przephyw | o 1950 1950 2200 3600 I.z?‘r:’u m#fh 1950 1950 2200
FrEpyW | i 150 1950 2200 3800 powiatrza | wentylator P2 e -
powietrza | ‘Wentylator - 80 Moc siinika w 30 30 30 80 [
Wentylatar Mocsilnika | W 30 ap a0 80 Moc silnika | W 30 30 0 -
T | i -5~ -15-50 -15-50 -15-50
. -15-50 -15-50 -15-50 -15-50 Zokres | Chiodzenie | °C -15-50 -15-50 -15-50 -15-50 zass Chicdzenis  *C 15-50 e
Zakres Chiodzenie = °C i | temparatur - = e G i NEIE
temperatur I -25-30 oteczenia Grzanis g -28-30 -25-30 -25-30 -25~30 otoczenic Grzanie C -25-30 2 - o|6IE =
otoczenia | Granie | °C -25-30 -25-30 -25-30 3 | e - = — B8 <
i 5 A Nie al -
=< He il Lic L N e " s = Pudg;:z::?::ansm f Tak/Tak Tak/Tak Tak/Tak = o % \
: < E Tak/Tak ‘ak/Tal ak/Tal Olon
ks k K P
[cpsculoredt. | - Tak/Tok Tak/Tak Tak/Tok Tak/Tak i | Tak/Tok Tak/Tak Tak/Tek TokfT sprzonki :::zvm ocigkows] T ™ E | Sl 5
BRI * | | Poziom an(a) 50 52 56 59 cisnienia akustycmego | 9%A) = s ! ® 0 3ER = |
Priziof defa) 50 52 56 o ciénienia akustycznego | z | S T
ciénienia akustycznego | I e Poziom mocy &1 B3 65 70 ()]
i Poziom mocy aB(a) 81 83 65 70 okustyczne] () M ad )(Q
Fogloururecy dB(a) 51 83 85 70 akuttyearel | : - = N ‘
akustycane] i _ b - i w32 ; Typ - R32 732 L -l - - L= = |
- R3Z2 R32 R32 " Typ Czynnik
; Typ R32 Czynnik | chiodniczy 150 S Q Q
Coyricit T chiodniczy - 053 057 085 150 llose kg 053 0,57 0,85
chlodniezy | ogs kg 053 057 088 150 e kg v i 5 i
[ | Maksymalna [ Maksymalna |
; instalacii 5 5 5
o ko hugas instqlac)) 5 5 5 5 Séugk?)‘n:gts‘:znuéci L % O .
st : . d E o o znaczenia:
dofadowania czynnika L O“::::;:ﬁ Dodatkowa s 3 o - " B
Dodatkowa losé 3 f 18 % 16 40 czynn'\_kq chio_dniczsgg gim .
caynnika chiochiczege e i e e cpml:; & 'J.i“.‘i:i‘éfﬁ?ﬁ g powyzs] 5 m instalacii - P rz y )( gcze ciecz
powyzsj 5 m instalacii — =) 635 535 835 mm B35 835 535 6,35
535 835 } s ; )
o || | o . . e | ™= T — Przylqcze gaz
= Ciecz N o . 4 $radnica Gl a S 4 W g
pf;;zﬁgw oal 4 14 4 przawodow P;n“‘”m!ucii on = - =y K ‘ )
3 instalacji 15,88 iczel mm 4 4 ‘ -
c":"it;'":g; e 952 852 12,70 1588 I:!wlm:lnicziej Su mm 952 g52 12,70 chiodnicze| o ; s < = | | | | } | | ‘ S o p in y
Gaz . - . 5/g" cal 3/ i i
cal 3/ 3fg’ Wz s/ b L o ¥ f 15 15 5 =
15 5 25 Calkowita | m 15 15 25 2% Dugoss | Cokowta m
Dlugose | COowita | m i ;ﬁ:ﬁﬁiﬁa e = = instalocji | Rénica - 5 0 10 0 AT
i i - 10 i -
re— w::::kms:c; i ik 1y e e wysokosei | ™ s ;wmmsc. : 245/270 245/27,0 305/335 a15/45,0 INWESTOR: GMINA* STRZEGOWO ijekt;mﬁ riusz Wilkowski OPRACOWANIA
| 245270 30,5/335 415/48,0 Woga netiojbiitto g kit i il ' mgr inz. Ma
Waga netto/brutto kg 245/270 245/27,0 3051355 fnlano i | i i ! Wyrniary 732%655x330 732%555%330 802%555%350 958%580x402 06_ 445 Strz eg owo Nrg upmw|niem MA%40425/POOS/1 2 CZZE§2ngC
= I Wymiary 732x585%330 732%555%330 BOZ¥585%350 956x660%402 sttt mm alilg . w specjalnosci instalacyno —
W i x = ; ® L3 958x6680x402 mm szar. x wys. x gi J no: ! yp' -
fezse xoysxgon] | M | 7o2E8as0 e R lozsccaanye x gt ul. Ciechanowska 20 jn_iyﬁieryjn_e j w_zakresie sieci
PRZEDMIOT Montaz instalacji klimatyzacji w budynkach [ instalacji sanitarnych SKALA:
UWAGA: OPRACOWANIASwietlic Wiejskich w miejscawosciach 1:50
P AR ANE / . : Radzimowice,Sutkowo Borowe, Mdzewo,
PARAMETRY GRZEWC/ZE | CHELODNICZE DOBRANYCH URZADZEN 5% W ZALEZNOSC] B Connrae e
gmina Strzegowo RYSUNKU:
OD WYBORU DOSTAWCY SYSTEMU KLIMATYZACJI R o g S
RYSUNKU:  |Swietlica — Pokrytki
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Zestaw nr 1,2

Zestaw nr 3

Chiodzanie 0,80/2,70{3.80 0,80/351/4,40 0,85/5,30/8,30 2,00{710/8,85
Wydajnose W
((min/norm/max)
Grzanle 0,90/3,00/4,25 0,90{3.81/4,70 1,05/5,60/7.00 180/7,80/9,45
Zosilania ffvfHz 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50
Przawody zosilnjgce 3
(o jecinastid z2owngtranaj) N a5 w5 25 25
Pabormocy | Chiodzanie o,10/070/130 0,22/0,86/140 0,0{150/2.30 0,45/2.03/2,90
(minfnomfmax) oW
- Grzanle 015/0,70/140 0,22/0,95/155 0,24/1,39/2,35 0,35/2,00/3,00
EER 388 365 353 350
coP 429 4,00 4,02 3a0
SEER 750 70 730 7,00
SCOP 420 410 4320 4,20
Klasa Chiodzenie Add A+ Ass At
sezonoweaj |
efeknywnosci
energetycznej Grzanie At At At At
Pobor pradu Chiodzenie 31 43 72 90
{wartose A
nominaina) Grzanie 32 48 63 83
i 2 th 610/570/540/470/ 580/620/560/480/ 1000/8s0/7e0/850 | 1250/100/1000/850/
i e m {4a0/a20/3090 [480/420/380 [580/520/450 /e00/850/800
P
S Zi‘i:"wcmga de{a) | 38/38/34/3:1/25/27/25 | M[37/35/32/30/27/24 | 45/42/41/37/34/20/28 | aBl4a4/a[40{38/38/33
Poziom
P kg dB{A) | 54/48/46/43/42/38/37 | 58/48/47[44/42/3836 |B0/55/54/50/47/42/38) 64/58/56/55/53/5)/48
Zakres % e o - "
riatouy bSmpeFatuty C 18-30 16-30 16-30 16-30
Wydajnosc
osuszania i 08 14 19 24
Moc silniika
wentyitoss w 20 20 a5 80
Waga
néttobtts kg 95M5 LR 125150 180/12.0
Wymiary
[T e SR mm 825x293%196 B25%283%196 282x3Nx%271 1075%333%245
Sterownik standardowy
(bezprzewodowy) YAPIFT (IR) YAPIET (IR} YARIFT (I8) YAPIFT (IR)
S|k opeianoiny KT XK76 K78 X768
(przewodowy)
Sprezarka Typ = Rotocying Rotacyjna Rotacyjna Rotacyjna
Moc w 757 - 1098 1810
P‘“Im mefh 1950 1950 2200 3600
‘Wentylator oW
Mocsiinika | W 30 30 30 80
Zakres Chiodzenie | °C -15-50 -15-50 -15-50 -15-50
temperatur
oteczenia Grzanie °c -25~30 -25-30 -25-30 -25-30
Elaktroniczny zawor Nig Tak Tak Tok
rozprainy
Podgrzewanie karteru _
i st Iy Scsbonl Tak/Tak Tak/Tak Tak/Tak Tak/Tak
Poziom
ciénienia okustycznego as(a) 50 52 e =8
Poziom meocy
egiistin dB(a) sl 83 65 70
T - R32 R32 R32 R32
Caynnik b
Fhiczy llose: kg 053 057 088 150
Maksymalna
diugos instalacji
bez konlacznosci m L L B 8
dotadowania czynnika
Dodatkowa ilose
czynnika chiodniczego: glm 16 -] 16 40
powyzej & m instalacji
mm 835 835 835 835
Sk Ciecz
radnica o i 3 .
el cal 4 S e 14
instalocji
chiodniczej mm 952 9,52 1270 15,88
Gaz
cal 3 3f8" Wz s/
Dlugose Calkowita | m 15 1B 26 25
Lo Rz picet m 0 10 0 )
wysokosch
Waga netto/brutto kg 245/270 245/270 30,5/335 415/46,0
Wyrtiimy mm 732%655x330 732%566%330 802%555x350 258%660%402
[szar. x wys. x gieb.]

UWAGA:

PARAMETRY GRZEWCZE | CHrODNICZE DOBRANYCH URZADZEN +5% W ZALEZNOSCI

Chiodzanie 0,80{2,70{3,80 0.80/351/4,40 0,85/6.30/8,30 2,00/710/8.85
Wydajnose W
([minfnorm/mend)
Grzanie 0,90/3,00/4.25 0,50/3,81/4,70 105/560/7,00 180/7,80/9.45
Zasilanie vinz \/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50 1/220-240/50
Prrawody zasilajgce
(o jodnostkl zewngtrznaj) M 35 s 325 25
Pobérmocy | Chiodzenia 00/0,70h,30 022/086/140 0,0/150/2.30 0,45/2,03/2.80
(minfnomjmax} W
] Grzanie 0,15/0,701.40 0,22/095/155 0,24/1,39/235 0,35/2,00/3,00
EER 388 385 353 350
CcOoP 429 400 4,02 390
SEER 7,50 70 730 7.00
scop 420 410 4320 420
Kiasa Chiodzenie At At Avt Ars
sezonowej
efektywnosci
energetycznej Grzanie At At At At
poborprqay | Chiedzenia 31 43 72 30
{wartosé A
neminalng) | gonis 32 a5 63 23
= i ’h 610/570/540{470/ 880/620/560/480/ 1000/850/760/650 || 1250/n00/1000/250/
G i m [a40/420/3%0 J450/420/380 /580/520/450 /e00/8s0/800
Paziom
S kG de{a) | 3B/38/34/31/25/27/25 | 41/37/35/32/30/27/24] | 45/42/41[37/34/20/2q | a844/m[40/38/38/33
Poziom a
iy oiretyesdival de(a) | B4/48/4B/43/42/39/37 | 56/48/47/44[42/38/38 B0/58/54/50/47/42/3) 64/50/56/55/53/61/48
Zakres e 16-30 16-30 16-30 16-30
nastowy temperatury
Wydajnosg
osuszania i 08 14 18 24
Moc silnika
wentylotora i ki - i =
Wagao
et brths kg 95/15 9515 125150 18,0/12,0
Wymiary
T SR mm 825x293%196 B25%283x196 882%3Nx221 1075%333%245
Sterownik standardowy -
(bezprzewodowy) YAPIFT (IR) YAPIFT (IR) YAPIFT (IR) YAPIFT (18)
Harmlkopcjoatiny *K76 XK76 XK78 X768
(preewodowy)
Spretarka Typ = Rotocyjna Rotacyjna Rotacyjna Rotacyjna
Mac w 757 - 1098 1810
m"‘m mefh 1950 1950 2200 3600
‘Wentylator o
Moc siinika | W 30 30 20 80
Zakras Chiodzenie | °C -15-50 -15-50 -15-50 -15-50
temparatur
otoczenia Grzanie °c -26-30 -25-30 -25-30 -25-30
Elsktroniczny zawor Nig Tak Tak Tak
rozpredny
Podgrzewanie karteru | _ Tak/Tak Tak/Tak Tak/Tak Tak/Tak
sprazarki [tacy ociekowe] |
Poziom
ciénienia akustycznego | aB(s) 5o 5 58 59
Poziom mocy
kg | dB(a) 81 83 65 70
T - R3Z R32 R32 R32
Czynnik VP
eiocics) llose: kg 053 057 085 150
Maksymalna
dhugos instalacji
bez koniecznosci e b 5 5 B
doladowania czynnika
Dodatkowa ilose
czynnika chiodniczego glm 18 ] 16 40
powyzej & m instalacii
mm B35 635 5,38 835
e Ciacz
radnica . . ¥ .
oWt cal /4 ija e 4
instalocji
chiodniczej mm 8,52 952 12,70 15,88
Gaz
cal 3/ 38" Wz 58"
Drugose Calkowita | m 15 15 25 25
instalocji ROZnica
i | M 10 ] 0 10
waga netto/brutto kg 245/27,0 245/27,0 30,5/33,5 415/26,0
Wyrsy mm 732%656%330 7324566%330 B02%555%350 95B%660%402
[szer. x wys. x gieb.]

Sala

Odprowadzenie skroplin wiaczy¢
do rury spustowe]

Instalacja skroplin z rur PVC-U
620 i=1,00%

OD WYBORU DOSTAWCY SYSTEMU KLIMATYZACUI
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UWAGI:

1. Wszystkie roboty nalezy wykonywa¢ zgodnie z Polskimi  Normami, Warunkami technicznymi wykonania i odbioru
robot,budowlano—montazowych opracowanymi przez Instytut Techniki Budowlanej oraz zasadami wiedzy i sztuki budowlane].

2. Wszystkie urzgdzenia instalacyjne nalezy przyjmowaé wedfug pozycji opisanych na schematach lokalizacyjnych w dokumentaciji
czese rysunkow

3. Dopuszcza sie zastosowanie materiatow zamiennych pod warunkiem, Ze posiadajg one cechy nie gorsze jakoSciowo i

technicznie od wskazanych w projekcie.

4. Wszystkie otwory, przejscia i bruzdy instalacyjne przyjmowa¢ wedfug projektow branzowych po dokonaniu adaptacii.

5. Prowadzenie rur na wysokosci min. 2,2m

6. Instalacje klimatyzacyjng wykona¢ zgodnie z Rozporzqdzeniem Ministra Infrastruktury w sprawie warunkow technicznych,
jakim powinny odpowiada¢ budynki i ich usytuowanie z dnia 12 kwietnia 2002 r z pdZniejszymi zmianami.

7. W projekcie podano Srednice rurociqgow zgodnie z technologig.

8. Na wszystkich przejsciach rur instalacyjnych przez przegrody budowlane zamontowac przejscia PPOZ o odpornosci ogniowe]
przegrody budowlanej — dotyczy rurociggow projektowanych

9. /abrania sie ku¢ w elementach konstrukcyjnych.

10. Piony skroplin sprowadzic min 0,5m nad poziom terenu i zakofczyt kolanek <45°

11, Montaz rurociggdw chfodniczych na zewnetrz budynku w korytach instalacyjnych

12. Wszystkie prace wykona¢ zgodnie z opisem technicznym i wymaganiami technicznymi producentow urzgdzen

UWAGA:

1.Montaz rurociggdw i armatury nalezy uscislic w trakcie realizacji robdt.
2.Przed rozpoczeciem robot nalezy sprawdzi¢ trasy, rzedne i wymiary
pozozstafych instalaciji.

3.Przed zamodwieniem elementdw instalacji i rozpoczeciem robdt montazowych
sprawdzi¢ mozliwos¢ wykonania instalacji i montazu poszczegdlnych urzqdzen w
warunkach realizacji. Wszelkie niejasnosci konsultowa¢ z nadzorem autorskim.
4.Wszelkie odstepstwa wykonawstwa od rozwiqzan projektowych nalezy uzgodni¢ z
nadzorem autorskim.

5.0sprzet, armature i urzgdzenia nalezy montowa¢ zgodnie z wymogami
prodecnta i atestéow/dopuszczen. Odstepstwo uzgodnié z nadzorem autorskim.
6.Prowadzenie wysokoSciowe przewoddéw koordynowa¢ miedzybranzowo i z
nadzorem autorskim.
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